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282.

Regierungsverordnung 

vom 25. Oktober 1943 
iiber allgemeine Vorschriften zur Vereinfa­

chung des Haushaltswesens.

Die Regierung děs Protektorates Bohmen 
und Máhren yerordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

Art. I.

G) Der Haushaltsplan besteht aus dem Ge- 
samtplan und den Einzelplánen (Kapiteln). Der 
Gesamtplan und die Einzelpláne zeřfallen 
in Ausgaben und Einnahmen. Die weitere 
Gliederung ist nach Bedarf in Titel, Para- 
graphen, Postěn und Unterposten vorzuneh- 
men.

(2) Die Veranschlagung und die Buchung 
uer Ausgaben und Einnahmen richtet sich 
nach dem Eingliederungsplan (Anlage).

(3) Ausgaben und Einnahmen sind in der 
uegel mit Bruttosummen fiir das ganze 
Kechnungsjahr zu veránschlagen. Das Rech- 
nungsjahr deckt sich mit dem Kalenderjahr.

G) Fur einen und denselben Zweck diirfen 
™ttel nicht an verschiedenen Stehen des 
Haushaltsplans veranschlagt werden.

Vládní nařízení 

ze dne 25. října 1943
o všeobecných předpisech ke zjednodušení 

rozpočtování.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým se 
prodlužují a mění některá ustanovení ústav­
ního zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 
1938 (Sb. č. 330) ve znění nařízení ze dne
27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

čl. I.

G) Rozpočet sestává z celkového rozpočtu 
a z dílčích rozpočtů (kapitol), Celkový rozpočet 
a dílčí rozpočty se dělí na výdaje a příjmy. 
Další členění se děje podle potřeby na tituly, 
paragrafy, položky a pddpoložky.

(2) Rozpočtování a účtování výdajů a příjmů 
se řídí podle rozpočtového rozvrhu (Příloha).

(8) Výdaje a příjmy buďtež zpravidla roz­
počteny plnými částkami (brutto) pro celý 
účetní rok. účetní rok se shoduje s rokem 
kalendářním.

O Pro jeden a týž účel nesmějí býti zařá­
děny prostředky na různých místech rozpočtu.
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Art. II.
(1) Die Ausgaben unci Einnahmen werden 

nach dem Haushaltsplan verwalťet. Dem 
Haushaltsplan sind in diesem Sinne die Ver- 
ordnungen gleichzuachten, die ihn abándem 
oder ergánzen oder neben ihm eine Ausgabe 
oder Einnahme anordnen.

(2) Die Haushaltsmittel Sind wirtschaftlich 
und sparsam zu verwalten; sie diirfen bei den 
einzelnen Zweckbestimmungen nur soweit und 
nicht eher in Anspruch genommen werden, ais 
es zur wirtschaftlichen und sparsamen Fiih- 
rung der offentlichen Verwaltung erforderlich 
ist.

(3) Es ist nicht gestattet, Haushaltsmittel 
bei den Geldanstalten anzulegen. Der Finanz- 
minister kann in besonderen Fállen Ausnah- 
men zulassen.

Art. III.
(!) Biirgschaften diirfen nur durch im 

Rahmen der laufenden Verwaltung abge- 
schlossene und ihrer Nátur nach regelmafíig 
wiederkehrende Vertrage iibernommen wer­
den.

(2) Die finanzielle Beteiligung an einem 
Unternehmen privatrechtlicher Art bedarf 
der Zustimmung des Finanzministers. Die Be- 
fugnis der Obersten Rechnungskontrollbe- 
horde gemaB § 5 des Gesetzes vom 20. Márz 
1919, Slg. Nr. 175, betreffend die Erriehtung 
und den Wirkungskreis der Obersten Rech- 
nungskontrollbehorde, bleibt unberíihrt.

Art. IV.
(1) Ausgabemittel diirfen nur zu dem im 

Haushaltsplan bezeichneten Zweck, soweit und 
solange dieser fortdauert, und nur innerhalb 
des Rechnungsjahres verwendet werden. 
Mittel, die zur Deckung feststehender Bezíige 
und anderer Rechtsverbindlichkeiten, wie Ge- 
halter, Pensionen und Verpflichtungen aus 
Schulden, bestimmt sind, diirfen auch nach 
Ablauf des Rechnungsjahres ausgegeben wer­
den. Bei den ausdriicklich ais iibertragbar be­
zeichneten Ausgabemitteln bleiben die nicht 
ausgegebenen Betráge fiir die unter die 
Zweckbestimmung fallenden Ausgaben iiber 
das Rechnungsjahr hinaus zur Verfiigung. 
Dies gilt fiir im Haushaltsplan einzeln bezeich- 
nete Bauten bis zu dem Rechnungsjahr, in 
dem der Bau in seinen wesentlichen Teilen in 
Benutzung genommen ist, und fiir andere 
Ausgaben fiir die im Haushaltsplan bestimmte 
Dauer.

(2) Sind im Haushaltsplan mehrere Ausga­
ben ais gegenseitig deckungsfahig bezeichnet,

čl. H.

(i) Výdaje a příjmy se spravují podle roz­
počtu. V tomto smyslu jest rozpočtu na roven 
klásti nařízení, která jej mění nebo doplňují 
nebo vedle něho nařizují výdaj nebo příjem.

(2) Rozpočtové prostředky jest spravovat! 
hospodárně a úsporně; může jich býti pro 
jednotlivá účelová určení použito jen, pokud a 
až toho bude vyžadovati hospodárné a úsporné 
vedení veřejné správy.

(3) Není dovoleno ukládati rozpočtové pro­
středky u peněžních ústavů. Ministr financí 
může ve zvláštních případech připustit! vý­
jimky.

Čl. III.
í1) Záruky mohou býti přejímány jen ve 

smlouvách sjednávaných v rámci běžné správy 
a podle své povahy pravidelně se opakujících.

(2) K finanční účasti na podniku soukromo­
právní povahy jest zapotřebí souhlasu ministra 
financí. Oprávnění nejvyššího účetního kontrol­
ního úřadu podle § 5 zákona ze dne 20. března 
1919, Sb. č. 175, o zřízení a působnosti nejvyš­
šího účetního kontrolního úřadu zůstává ne­
dotčeno.

Čl. IV.
(i) Výdajových prostředků smí býti použito 

jen k účelu vyznačenému v rozpočtu, pokud 
tento účel trvá a jen v účetním roce.. Pro­
středky, které jsou určeny k úhradě stálých 
platů a jiných právních závazků jako služného, 
pensí a závazků z dluhů, mohou býti vydávány 
i po uplynutí účetního roku. U výdajových pro­
středků označených výslovně jako přenosné 
mohou býti nevydané částky použity na úče­
lově určené výdaje i po uplynutí účetního roku. 
To platí pro stavby v rozpočtu jednotlivě ozna­
čené až do účetního roku, ve kterém stavby 
v jejích podstatných částech začalo býti použí­
váno, a pro ostatní výdaje, jak to rozpočet 
stanoví.

(2) Je-li v rozpočtu několik výdajů označeno 
jako vzájemně uhraditelné, může býti úspoře-
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so diirfen die ersparten Mittel zur Begleichung 
von Mehrbediirfnissen gegenseitig verwendet 
werden. ůbertragbare Ausgabemittel diirfen 
nicht ais mit anderen Ausgabemitteln 
deckungsfáhig bezeichnet werden, soweit es 
nicht ausnahmsweiše im Haushaltsplan aus- 
diiicklich zugelassen wird.

Art. V.
I1) Besoldungen und andere Dienstbeziige 

diirfen nur nach MaBgabe der daruber beste- 
henden Vorschriften und nur dann bewilligt 
werden, wenn der dazu notige Aufwand im 
Haushaltsplan, bel den Protektoratsunterneh- 
mungen im Rahmen des veranschlagten 
Gesamtergebnisses gedeckt ist. Ist bei den 
Protektoratsunternehmungen in Ausnahme- 
fállen die Deckung im Rahmen des ver­
anschlagten Gesamtergebnisses nicht moglich, 
so ist zum Mehraufwande die vdrherige Zu- 
stimmung des Finanzministers erforderlich.

(2) Die Ausgaben fiir Beziige sind einge- 
hend, insbesondere unter Angabe der Zalil der 
Planstellen und der Besoldungsgruppen sowie 
der Ánderungen gegeniiber dem Vorjahr, zu 
erlautern.

(3) Bei den Mitteln fur Besoldungen sind 
die Einkunfte der Bediensteten aus Neben- 
amtern und Nebenbeschaftigungen im offent- 
lichen Dienst sowie aus anderer Tatigkeit, die 
die Bediensteten innerhalb ihres dienstlichen 
Aufgabenkreises oder im Zusammenhang mit 
diesem ausubeň, ebenfalls zu erlautern. Das 
gleiche gilt fiir Zulagen, soweit sie nicht unter 
den Beziigen (Absatz 2) eriáutert sind.

Art. VI.
Die personliehen Ausgaben konnen aus An- 

laB einer zeitweisen Zuteilung oder einer 
dauernden ůberfuhrung der Bediensteten 
iiberschritten werden. Der erforderliche Be- 
trag ist jedoch gleichzeitig bei den fiir diese 
Bediensteten veranschlagten personliehen Aus­
gaben zu binden.

Art. VII.
ůberplanmáBige und auBerplanmaBige Aus­

gaben sowie MaBnahmen; durch die fur die 
Protektoratsverwaltung Verbindlichkeiten ent- 
stehen konnen, fiir die Mittel im Haushalts­
plan nicht vorgesehen sind, bedurfen der vor- 
herigen Zustimmung des zustáňdigen Mini- 
sters (der obersten Verwaltungsbehorde) und 
des Finanzministers, sowie der Obersten 
Rechnungskontrollbehorde nach § 7 des Ges 
Slg. Nr. 175/1919.

ných prostředků použito u nich vzájemně 
k úhradě vyšších potřeb. Přenosné výdajové 
prostředky nelze označiti jako uhraditelné s ji- 
nymi výdajovými prostředky, pokud to nebude 
vyjimecne v rozpočtu výslovně povoleno.

ČI. V.
O) Platy a jiné služební požitky mohou býti 

povolovány jen podle platných předpisů a jen 
tehdy, je-li úhrada potřebného nákladu dána 
v rozpočtu, u protektorátních podniků pak 
v rámci rozpočteného celkového výsledku 
Není-h u protektorátních podniků ve výjimeč­
ných případech úhrada v rámci rozpočteného 
celkového výsledku možná, jest k nejvyššímu 
nakladu zapotřebí předchozího souhlasu mi­
nistra financí.

(“) Výdaje na platy buďtež podrobně vy­
světleny, zvláště údajem počtu systemisova- 
ných služebních míst a platových stupnic, 
jakož i změn proti předcházejícímu roku.

(3) U prostředků pro platy buďtež rovněž 
vysvětleny příjmy zaměstnanců z vedlejších 
úřadů a vedlejších zaměstnání ve veřejné 
službě, jakož i z jiné činnosti, kterou zaměst­
nanci vykonávají v rámci svého služebního 
působení nebo v souvislosti s ním. Totéž platí 
o přídavcích, pokud nejsou vysvětleny v pla­
tech (odstavec 2).

ČI. VI.
Osobní výdaje mohou býti překročeny z dů­

vodu dočasného přidělení nebo trvalého převodu 
zaměstnanců. Potřebnou částku jest však zá- 
roveň vázati u osobních výdajů, zařáděných do 
rozpočtu pro tyto zaměstnance.

ČI. VIL
Překročení rozpočtu a mimorozpočtové vý­

daje, jakož i opatření, jimiž mohou protekto- 
rátní správě vzejiti závazky, na něž v rozpočtu 
není pamatováno, vyžadují předchozího sou- 
hlasu příslušného ministra (nej vyššího správ­
ního úřadu) a ministra financí, jakož i nej vyš­
šího účetního kontrolního úřadu podle S 7 zák. 
Sb. č. 175/1919.
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Art. VIII.
I1) Bel Verordnungsentwíirfen und Antrá- 

gen, durch die finanzielle Mehraufwendungeu 
erforderlich werden, ist der Mehraufwand so- 
wie die Art seiner Deckung anzufiihren.

(2) Die im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister fiir bestimmte MaBnahmen (z. B. 
Bauten) festgesetzte Hohe der Kosten darf 
ohne seine Zustimmung nicht iiberschritten 
werden.

Art. IX.
Die die Ausgaben und Einnahmen bewirt- 

schaftenden Behorden sowie die Protektorats- 
untemehmungen sind verpflichtet, dem Fi- 
nanzministerium zum 20. eines jeden Monates 
eine Nachweisung uber die im nachsten Monat 
zu gewártigenden Geldausgaben und -einnah­
men einzusenden.

Art. X.
I1) Zur Deckung der aus dem zeitlichen 

Unterschied zwischen Einnahmen und Aus­
gaben sich ergebenden voriibergehenden Ab- 
gange kaňn der Finanzminister Geldmittel 
durch vortibergehende Kredite beschaffen, die 
spatestens Ende Februar des náchstfolgenden 
Jahres zuriickgezahlt werden miissen und in 
keiner Form verlangert oder durch neue 
Kreditoperationen gedeckt werden diirfen.

(2) Der Finanzminister ist berechtigt, 
Kreditoperationen zum Zwecke der Verlánge- 
rung, Umwandlung oder Bezahlung der faili- 
gen Schulden, einschlieBlieh der damit verbun- 
denen Auslagen, vorzunehmen, sofern es sich 
nicht um die im Absatz 1 erwahnten Schulden 
handelt und sofern die Riickzahlung der Schul­
den nicht haushaltsmaBig gedeckt ist.

Art. XI.
(1) Enthált die zu Kreditoperationen er- 

machtigende Vorschrift keine anderen Bestim- 
mungen, so bestimmt.der Finanzminister die 
Form und die Bedingungen der Kreditopera­
tionen. Er darf dabej auch bestimmen, daB die 
ausgegebenen Schuldverschreibungen zur Zah- 
lung von Steuern, Gebiihren und anderen 
dffentlichen Abgaben samt Zuschlágen und 
Nebengebiihren angenommen werden.

(2) Rechtshandlungen, Urkunden, Eingaben 
und biicherliche Eintragungen, die auf eine 
Begriindung, Sicherung (Verbiirgung), Uman- 
derung, ůbertragung (Zession) und Erlo- 
schung (Riickzahlung) der Anspriiche und 
Verbindlichkeiten aus Kreditoperationen hin- 
zielen, sind mit Ausnahme des gerichtlichen 
Streitverfahrens von Stempeln und Gebiihren 
befreit.

ei. vin.

(J-) U osnov nařízení a návrhů, jež si vyžá­
dají vyšších finančních nákladů, budiž uveden 
vyšší náklad a způsob jeho úhrady.

(2) Výše nákladů stanovená v dohodě s mi­
nistrem financí pro některá opatření (na př. 
stavby) nesmí býti bez jeho souhlasu překro­
čena.

čl. IX.
Úřady hospodařící výdaji a příjmy, jakož 

i protektorátní podniky jsou povinny zasílati 
ministerstvu financí do 20. každého měsíce 
výkaz o očekávaných peněžních výdajích a 
příjmech v měsíci příštím.

Čl. X.
(i) K úhradě přechodných schodků, vyplý­

vajících z časové neshody mezi příjmy a vý­
daji, může ministr financí opatřiti peněžité 
prostředky přechodnými úvěry, jež musí býti 
splaceny nejdéle do konce února následujícího 
roku a nesmějí býti v žádné formě prolongo­
vány ani novými operacemi hrazeny.

. (2) Ministr financí jest oprávněn, aby pro­
vedl úvěrové operace na prolongaci, konversi 
nebo zaplacení splatných dluhů, čítajíc v to 
i výdaje spojené s těmito úvěrovými opera­
cemi, pokud nejde o dluhy zmíněné v odstavci 1 
a pokud splacení dluhů není rozpočtově za­
jištěno.

ČL XI.
(i) Neobsahuje-li předpis zmocňující k úvě­

rovým operacím jiných ustanovení, stanoví 
formu a podmínky úvěrových operací ministr 
financí. Může při tom též stanovití, že vydané 
dluhopisy budou přijímány ku placení daní, po­
platků a jiných veřejných dávek s přirážkami 
a s příslušenstvím.

(2) Právní jednání, listiny, podání a knihov­
ní zápisy, směřující k založení, zajištění (zaru­
čení), změně, převodu (postupu) a zániku 
(splacení) nároků a závazků z úvěrových ope­
rací, jsou osvobozeny od kolků a poplatků, vy­
jímajíc sporné řízení soudní.
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Art. XII.
ber Finanzminister wird ermachtigt, den 

Immobiliarbesitz des Protektorates
1. zu veráuBern, sofern der Schátzwert der 

zu yerauBemden Liegenschaften im einzelnen 
Fall 3,000.000 K nicht iibersteigt,

2. mit Dienstbarkeiten oder Pfandrechten zu 
belasten, sofern der Wert der einzelnen einzu- 
ráumenden Dienstbarkeit oder die einzelne 
durch ein Pfandrecht sieherzustellende Forde- 
rung 500.000 K nicht iibersteigt,

3. mit Baurechten zu belasten.

Art. XIII.
Der Finanzminister wird ermachtigt, Vor- 

schriften uber die Aufstellung und Ausfiihrung 
des Haushaltsplanes zu erlassen. Er kann im 
Einvernehmen mit der Obersten Rechnungs- 
kontrollbehorde den Eingliederungsplan nach 
Bedarf erganzen und ándern. Die Ergánzung 
oder Ánderung wird in der Sammlung der Ge- 
setze und Verordnungen ais Kundmachung des 
Finanzministers verlautbart.

Art. XIV.
I1) Liegt zu Beginn des Rechnungsjahres 

ein genehmigter Haushaltsplan noch nicht vor, 
so dlirfen die zur Aufrephterhaltung der Pro- 
tektoratsverwaltung oder zur ErfiiUung der 
Aufgaben und der rechtlichen Verpflichtungen 
des Protektorates notwendigen Ausgaben bei 
den Einzelplanen der Protektoratsverwaltung 
im Rahmen der Monatszwolftel der durch den 
Haushaltsplan des vorausgegangenen Rech­
nungsjahres bewilligten Mittel, bei den Protek- 
toratsunternehmungen im Rahmen des durch 
den Haushaltsplan des vorausgegangenen 
Rechnungsjahres bewilligten Gesamtbedarfes 
geleistet werden. Abweichungen bediiffen der 
Zustimmung des Finanzministers.

(2) Die Ausgaben und Einnahmen wahrend 
der vorláufigen Haushaltsfiihrung sind end- 
giiltig nach dem genehmigten Haushaltsplan 
zu verrechnen.

Art. XV.
I1) Der Finanzminister wird ermachtigt, 

wahrend der vorláufigen Haushaltsfiihrung 
(Art. XIV) durch Kreditoperationen Mittel zur 
Deckung der durch Einnahmen nicht gedeckten 
Ausgaben zu beschaffen. Die Bestimmung des 
Art. XI gilt sinngemaB.

(2) Der Finanzminister wird ermachtigt, 
wahrend der vorláufigen Haushaltsfiihrung 
(Art. XIV) zur ErfiiUung der im offentlichen 
Interesse unumgánglichen Bediirfnisse Biírg- 
schaften zu iibernehmen. Er kann diese Be­

čí. XII.
Ministr financí se'zmocňuje, aby nemovitý 

majetek protektorátní
1. zcizoval, nepřevyšuj e-li odhadní cena zci- 

zovaných nemovitostí, v jednotlivém případu
3,000.000 K,

2. zatěžoval služebnostmi nebo zástavními 
právy, nepřevyšuj e-li hodnota jednotlivé pro­
půjčované služebnosti anebo jednotlivá po­
hledávka, zajišťovaná zástavním právem,
500.000 K,

3. zatěžoval stavebními právy.

ČI. XIII.
^Ministr financí se zmocňuje, aby vydával 

předpisy o sestavování a provádění rozpočtu. 
Může y dohodě s nejvyšším účetním kontrol­
ním úřadem rozpočtový rozvrh podle potřeby 
doplňovati a měniti. Doplnění nebo změna 
budou uveřejněny ve Sbírce zákonů a nařízení 
vyhláškou ministra financí.

ČI. XIV.
í1) Není-li na počátku účetního roku rozpo­

čet ještě schválen, mohou býti konány výdaje 
nutné k udržování protektorátní správy nebo 
k plnění úkolů a právních závazků Protekto­
rátu u dílčích rozpočtů protektorátní správy 
v rámci měsíčních dvanáctin prostředků povo­
lených rozpočtem minulého účetního roku, 
u protektorátních podniků v rámci celkové po­
třeby povolené rozpočtem minulého účetního 
roku. K odchylkám jest zapotřebí souhlasu 
ministra financí.

(2) Výdaje a příjmy za dobu zatímního ve­
dení hospodaření jest po schválení rozpočtu 
definitivně zúčtovati podle něho.

ČI. XV.
(1) 'Ministr financí se zmocňuje, aby za dobu 

zatímního vedení hospodaření (čl. XIV) opatřil 
úvěrovými operacemi prostředky ke krytí vý­
dajů neuhrazených příjmy. Ustanovení čl. XI 
platí obdobně.

(2) Ministr financí se zmocňuje, aby za dobu 
zatímního vedení hospodaření (čl. XIV) převzal 
záruky ke splnění potřeb v zájmu veřejném ne­
vyhnutelných. Může toto oprávnění přenésti na 
ministry a na vedoucí nej vyšších protektorát-
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fugnis auf die Minister uňd die Leiter der 
obersten Protektoratsbehbrden íibertragen. Die 
Burgschaftsurkunden und Biirgschaftsklau- 
seln sind gebiihrenfrei.

Art. XVI.
Der Finanzminister kann zum Art. V ůber- 

gangsvorschriften erlassen.

Art. XVII.
(l) Der Haushaltsplan der Protektorats- 

unternehmungen besteht aus:
1. dem Betriebsvoranschlag,
2. der Feststellung des Enduberschusses 

(-abganges),
3. dem Investitionsvoranschlag.
(-) Die Vorschriften der Art. I, Abs. 1 und 

2, IV und VII, beziehen sieh nicht auf die Pro- 
tektoratsunternehmungen.

Art. XVIII.
0) Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft mit der Mafígabe, 
daB die Bestimmungen des Art. I, Abs. 2, auf 
den Haushaltsplan fur das Jahr 1943 nicht an- 
zuwenden sind ; gleichzeitig tritt die Regie- 
rungsverordnung vom 31. Dezember 1942, Slg. 
Nr. 422, liber die provisórische Fiihrung der 
Gebarung des Protektorates Bohmen und 
Miihren im Jahre 1943 mit Ausnahme des S 5 
auBer Kraft.

_(2) Diese Verordnung wird von allen Mit- 
gliedern der Regierung durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:
Dr. Hácha m. p.

Del V orsitzende der Regierung 
und J u s t i z m i n i s t e r:

Dr. Krejčí m. p.
Der Minister des I n n e r n:

Bienert m. p.
Der Minister fur Wirtschaft 

und Arbeit:
Dr. Bertsch ni. p.

Der Minister fiir Schulwesen und 
Minister fůr Volksaufklarung:

Moravec m. p.
Der Minister fiir Land- und Forst- 

wirtschaft:
Hrubý m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:
Dr. Kamenický m. p.

Der Finanzminister:
Dr. Kalfus m. p.

nich úřadů. Záruční listiny a záruční doložky 
jsou osvobozeny od poplatků.

ČI. XVI.
Ministr financí může k čl. V vydati pře­

chodné předpisy.

čl. XVII.
(J) Rozpočet protektorát nich podniků se­

stává
1. z provozního rozpočtu,
2. ze zjištění konečného přebytku (schodku),

3. z investičního rozpočtu.
(2) Předpisy čl. I, odst. 1 a 2, IV a VII ne- 

vztahují se na protektorátní podniky.

ČL XVIII.
D) Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 

vyhlášení s tím, že ustanovení čl. I, odst. 2 ne- 
platí pro rozpočet na rok 1943; zároveň po­
zbývá účinnosti vládní nařízení ze dne 31. pro­
since 1942, Sb. č. 422, o zatímním vedení hos­
podaření Protektorátu Čechy a Morava v roce 
1943, s výjimkou § 5.

(2) Toto nařízení provedou všichni členové 
vlády.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.
Ministr školství a ministr lidové 

osvěty:
Moravec v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:
Hrubý v. r.

Ministr doprav y^a techniky:
Dr. Kamenicltý v. r.
Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.
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Arilage zur Regiermigsverordnung ; Příloha k vládnímu nařízení Sb. č. 282/194.3. 
Slg. Nr. 282/1943.

EINGLIEDERUNGSPLAN. ROZPOČTOVÝ ROZVRH.

Vorbemerkungen: Poznámky:

1. Der Eingliederungsplaň beschránkt sich 
auf die fortdauernden Ausgaben und die fort- 
dauerndeň Eirniahmeň. Der Plaň kann nicht 
bei den personlichen Ausgaben des Staatsprási- 
denten und der Mitglieder der Regierung zum 
Anhalt genommen werden.

2. Gliederung der Ausgaben und Einňah- 
men:

Ausgaben:
I. Fortdauernde Aus- 

gabeň (bisher 
„Ordentliche 
Ausgaben")
1. Personliche 

Ausgaben
2. Sáchliche Aus­

gaben
II. Einrnalige Aus­

gaben (bisher 
„AuPerordentliche 
Ausgaben")

Einnahmen:
I. Fortdauernde Ein­

nahmen (bisher 
„Ordentliche 
Einnahmen")

II. Einrnalige Ein­
nahmen (bisher 
„AuBerordentliche 
Einnahmen")

3. Die im Eingliederungsplaň vorgesehene 
Nummernfolge der Postěn und die Bezeichnung 
der Zweckbestimmuňg sind bindend.

4. Fiir fortdauernde personliche Ausgaben 
sind die Postěn 1 bis 10, fiir fortdauernde sách­
liche Ausgaben die Postěn 11 bis 30 bestimmt. 
Kommen in Einzelplánen Zweckbestimmungen 
vor, die im Eingliederungsplaň nicht enthalten 
sind, so sind sie bei den fortdauernden person­
lichen Ausgaben unter Nr. 10a, b, c, usw., bei 
den fortdauernden sáchlichen Ausgaben unter 
Nr. 31 u. f. einzusetzen.

Die Postěn 7 bis 10 und 26 bis 30 (ohne be- 
sondere Zweckbestimmuňg) sind fiir eine 
etwaige Ergánzung des Eingliederungsplanes 
dem Finanzmiňister vorbehalten.

Einrnalige Ausgaben tragen die Bezeichnung 
Ai, A2, usw.

5. Im Eingliederungsplaň nicht enthaltene 
Zweckbestimmungen fiir fortdauernde Ein­
nahmen sind unter Nr. 5 u. f. auszubringen.

Einrnalige Einnahmen tragen die Bezeich­
nung E1; E2, usw.

6. Postnummern, die nicht beansprucht wer­
den, sind mit „Frei" zu bezeichnen.

1. Rozpočtový rozvrh se obmezuje na trvalé 
výdaje a trvalé příjmy. Rozvrh neplatí pro 
osobní výdaje státního presidenta a členů 
vlády.

2. členění výdajů a příjmů:

Výdaje:
I. Trvalé výdaje 

(dosud „Řádné 
výdaje")

1. Osobní výdaje

2. Věcné výdaje

II. Jednorázové 
výdaje (dosud 
„Mimořádné 
výdaje")

Příjmy:
I. Trvalé příjmy 

(dosud „Řádné 
příjmy")

II. Jednorázové 
příjmy (dosud 
„Mimořádné 
příjmy")

3. číselný -pořad položek rozpočtového roz­
vrhu a označení účelového určení jsou závazné.

. 4. Položky 1 až 10 jsou určeny pro trvalé 
osobní výdaje, položky 11 až 30 pro trvalé 
věcné výdaje. Vyskytnou-li se v dílčích roz­
počtech účelová určení, která nejsou obsažena 
v rozpočtovém rozvrhu, nutno je zařaditi 
u trvalých osobních výdajů jako položky 10a, 
b, c, atd., u trvalých věcných výdajů jako po­
ložky 31 a další.

Položky 7 až 10 a 26 až 30 (bez zvláštního 
účelového určení) jsou vyhrazeny ministru 
financí pro případné doplnění rozpočtového 
rozvrhu.

Jednorázové výdaje mají označení Vj, V2 atd.

5. Účelová určení pro trvalé příjmy, pokud 
nejsou obsažena v rozpočtovém rozvrhu, vyká- 
zati jest jako položky 5 a další.

Jednorázové příjmy mají označení P,, P2 atd.

6. Položku, která se nepoužije, označiti jest 
„Volná".
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Ausgaben.

ň<u |
Ui
O

Zweckbestimmung Hier sind insbesondere zu buchen:

I. Fortdauernde Ausgaben.

1. PERSONLICHE ausgaben.

a) Personliche Ausgaben nach den 
Besoldungsvorschriften.

Beziige der stándigen und zu- 
geteilten Bedieňsteten.

Die Beziige der stándigen und zugeteilten Bedien- 
steten nach den Besoldungsvorschriften, námlich 
Dienstgehalte, Aktivitátsgebiihren, Erziehungs- 
beitráge, Anwárteradjuten, Taggelder, Teuerungs- 
zulagen, Ergánzungszulagen der Verheirateten, Aus- 
gleichszulagen, Dienst-, Personál- und andere Zu- 
lagen, darunter auch Dienstaufwandsentschádigun- 
gen, Kassenverlustentschádigungen, Beitráge zur 
Beschaffung und Erhaltung von Uniformstíicken 
(Uniformbeitráge) u. dgl.

Diesem Postěn ist eine ůbersicht der genehmigten 
Planstellen beizufiigen.

Weiter ist ein ausfiihrlicher Ausweis nach dem 
tatsáchlichen Stande vom 1. Juli des dem betreffen- 
den Rechnungsjahr vorhergehenden Jahres bei- 
zuschlieíJen, in dem die Bediensteten nach den ein- 
zelnen Dienstklassen, Katégorien und Besoldungs- 
gruppeh und ihre Beziige und Zulagen nach dieser 
Gliederung angefiihrt sind. Zugléich sind die Ánde- 
rungen gegeniiber dem Vorjahr nach den einzelnen 
Dienstklassen zu begriinden.

Falls Bedienstete, deren Beziige hier ausgebracht 
sind, noch andere Einnahmen aus Nebenámtern und 
Nebenbescháftigungen im offentlichen Dienst sowie 
aus anderer Tátigkeit, die sie innerhalb ihres dienst- 
lichen Aufgabenkreises oder im Zusammenhang mit 
diesem ausiiben, beziehen, so sind diese in folgender 
Form hier zu erláutern:

Dienstklasse:
x Beamte fiir die Mitgliedschaft in 

Verwaltungskollegien der Protekto-
ratsunternehmungen............................  K,

i x Beamte fiir ihre Tátigkeit in Lehr-
kursen .................................................  K,

x Beamte tur ihre Tátigkeit ais Vor- 
stands(Aufsichtsrats)mitglied in
Aktien- und áhnlichen Gesellschaften.................. K,

x Beamte ais Aufsichtskommissáre in
Aktien- und áhnlichen Gesellschaften.................. K,

usw.
zusammen jáhrlich . . ...................  K.
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Výdaje.

Určení účelu Sem b u ď t e ž účtovány zejména:

I. Trvalé výdaje.

1. OSOBNI VÝDAJE.

a) Osobní výdaje podle platových předpisů.

1. Platy stálých a přidělených za­
městnanců.

Platy stálých a přidělených zaměstnanců podle 
platových předpisů, totiž služné, činovné, výchovné, 
ad juta čekatelů, denní platy, drahotní přídavky, do­
plňovací přídavky ženatých, vyrovnávací přídavky, 
služební, osobní a jiné přídavky včetně odškodnění 
za služební vydání, ztratného, příspěvků na opatření 
a udržování součástek stejnokroje (příspěvky na 
stejnokroj) a pod.

K této položce budiž připojen přehled schválených 
systemisovaných služebních míst.

Dále jest připojiti podrobný výkaz podle skuteč­
ného stavu ke dni 1. července roku předcházejícího 
účetnímu roku, v němž jest uvésti zaměstnance 
podle jednotlivých služebních tříd, kategorií a pla­
tových stupnic, jakož i jejich platy a přídavky podle 
tohoto rozčlenění. Zároveň jest odůvodniti změny 
proti předešlému roku podle jednotlivých služebních 
tříd. Mají-li zaměstnanci, jichž požitky se zde vy­
kazují, ještě jiné příjmy z vedlejších úřadů a vedlej­
ších zaměstnání ve veřejné službě, jakož i z jiné 
činnosti, vykonávané v rámci jejich služební působ­
nosti nebo v souvislosti s ní, buďtež zde tyto příjmy 

! takto vysvětleny:

Služební třída:

x úředníků za členství ve správních
sborech protektorátních podniků K,

x úředníků za jejich činnost v kursech K,

x úředníků za jejich činnost jako členů 
představenstva (dozorčí rady) v ak­
ciových a podobných společnostech K,

x úředníků jako dozorčích komisařů 
v akciových a podobných společ­
nostech .............................................

atd.

úhrnem ročně . . . K.
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Zweekbestimmung Hier sind insbesondere zu buchen:

Hierbei ist anzufuhren, aus welchen Haushalts- 
mitteln diese Nebenbeziige gedeckt werden.

I Falls die genaue Hohe der Nebenbeziige nicht 
feststeht, ist die ungefahre Hbhe anzugeben.

b) Sonstige personliche- Ausgaben.

2 Beziige der hilfsweise beschaf— 
tigten Bediensteten.

3 Krankenversicherung der Be­
diensteten nach dem Gesetz 
Slg. Nr. 221/1925.

4 Sonstige Kranken-, Unfall- und 
Peňsionsversicherung und Ge- 
biihren von Diěnstvertragen.

5 Vergutungen auf Grund beson- 
derer Vorschriften.

6 Beihilfen und Unterstiitzun- 
gen:

a) Vergutungen (Vertragsbesoldung) undTeuerungs- 
zulagen der Vertragsbediensteten.
In den Entwurfen der Einzelpláne sind dem Po­
stěn 2 ausfiihrliche Ausweise nach dem tatsách- ! 
lichen Stande vom 1. Juli des dem betreffenden 
Rechnungs j ahre vorhergehenden Jahres bei- 
zuschlieBen, in denen die Bediensteten ihrer Žahl 
und der Art des Dienstes sowie der Art und Hbhe 
der Beziige nach aufzufiihren sind.

b) Beziige der Arbeitnehmer im Taglohn.
c) Lbhne fiir Aufráumungs- und Reinigungs- 

arbeiten in Dienstgrundstiicken.

Der nach den^gesetzlichen Bestimmungen auf den 
Dienstgeber entfallende Aufwand (Arbeitgeber- 
anteil) auf die Krankenversicherung der Bedienste­
ten beim Heilfonds der offentlichen Bediensteten.

Der den gesetzlichen Vorschriften entsprechende 
Aufwand^ fiir die Krankenversicherung von Per- 
sonen, die nicht unter die Krankenversicherung 
beim Heilfonds der offentlichen Bediensteten (Po­
stěn 3) fallen, weiter die Invaliditats-, Alters- und 
Pensionsversicherung sowie die Unfallversicherung. 
Gebiihren von Dienstvertragen (Gesetz Slg. Nr. 
295/1921).

Auf Sondervorschriften beruhende Vergutungen 
(Remunerationen) fiir auBerordentliche Dienst- 
leistungen der eigenen Bediensteten.

Hier sind auch allfallige Weihnachtsremunera- 
tionen der Bediensteten zu veranschlagen sowie 
nach Sondervorschriften zulássige Prámien fiir be- 
sonders erfolgreiche Dienstleistungen.

a) Beihilfen.

b) Unterstiitzungen.

Notstandsbeihilfen auf Grund der Beihilfengrund- 
satze.

Lnterstiitzungen auf Grund der Unterstiitzungs- 
richtlinien.

Zuschiisse zur Aktivitátsgebiihr in besonderen 
Fallen (auf Grund der Richtlinien fiir die Gewáh- 
rung von Zuschiissen zur Aktivitátsgebiihr).
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Určení účelu Sem buďtež účtovány zejména:

Při tom jest uvésti, z jakých rozpočtových pro­
středků jsou tyto vedlejší požitky hrazeny.

Není-li přesná výše vedlejších požitků stanovena, 
jest udati přibližnou výši.

b) Ostatní osobní výdaje.

2. |i Platy výpomocných zaměst­
nanců.

i

a) Platy (smluvní plat) a drahotní přídavky smluv­
ních zaměstnanců.
V návrzích dílčích rozpočtů buďtež k položce 2 
připojeny podrobné výkazy podle skutečného 
stavu ke dni 1. července roku předcházejícího 
účetnímu roku, v nichž jest uvésti zaměstnance 
co do počtu a druhu služby, jakož i co do druhu 
a výše požitků.

b) Platy zaměstnanců na denní plat.

c) Mzdy za uklízení a čištění služebních nemovitostí.

8. Nemocenské pojištění zaměst­
nanců podle zákona Sb. č. 221/ 

! 1925.

Náklad na nemocenské pojištění zaměstnanců 
u Léčebného fondu veřejných zaměstnanců, při­
padající podle zákonných ustanovení na zaměst­
navatele (Zaměstnavatelský podíl).

4. Ostatní nemocenské, úrazové a 
pensijní pojištění a poplatky ze 
služebních smluv.

Zákonným ustanovením odpovídající náklad na 
nemocenské pojištění osob, které nepodléhají nemo­
censkému pojištění u Léčebného fondu veřejných 
zaměstnanců (položka 3), dále invalidní, starobní a 
pensijní pojištění, jakož i úrazové pojištění. Poplatky 

-ze služebních smluv (zákon Sb. č. 295/1921).

5. í Náhrady podle zvláštních před­
pisů.

Na zvláštních předpisech spočívající náhrady (re- 
munerace) za mimořádné služební výkony vlastních 
zaměstnanců.

6. Výpomoci a podpory:

Zde buďtež také vykázány případné vánoční re- 
.munerace zaměstnanců, jakož i podle zvláštních 
předpisů dovolené prémie za obzvlášť úspěšnou slu­
žební činnost.

a) Výpomoci. Nouzové výpomoci na základě zásad o výpomocích.

b) Podpory.

r

Podpory na základě směrnic o povolování podpor.

jj Přídavky k činovnému ve zvláštních případech 
! (na základě směrnic pro povolování přídavků 
| k činovnému).



P
os

tě
n

1408 282/1943

7
I usw.

11

12

Zweckbest m m u n g H i e r s i n d insbesondere zu buchen:

Geldbeitráge zum Aufwand fur Ferialpflege von 
gesundheitlich bedrohten oder kranken Kindern der 
Bediensteten auf Grund besonderer Richtlinien' 
(KFR).

2. SÁCHLICHE AUSGABEN.

Ersatz der Dienstauslagen.

a) Reisekostenvergiitungen.

b) Umzugskostenersátze.

c) Vergiitungen fiir die Be- 
nutzung von beamteneige- 
nen Kraítfahrzeugen bei 
offentlicher Dienstleistung.

d) andere Dienstauslagen.

Dienstkleider.

Amts- und Kanzleibedíirfnisse: 
a) Eigentliche Amts- und 

Kanzleibedíirfnisse.

Alle aus dem Titel der Dienstauslagenersátze auf 
Grund der einschlágigen Vorschriften erwachsenden 
Ausgaben, insbesondere:

Fahrkostenentschádigung, Tage- und ubernach- 
tungsgelder (Bezirkstage- und Bezirkslibernach- 
tungsgelder), Nebenkostenersátze bei Dienstreisen, 
Fahrkosten und Zuschiisse bei Reisen zum Ablegen 
von Priifungen, zur Teilnahme am Unterricht und 
an Vortragen, Pauschvergtitungen, Ersatze bei 
Dienstgangen usw.

Vergiitungen bei voriibergehender auswartiger 
Beschaftigung.

Vergiitungen bei Benutzung eines eigenen 
(sowohl ohne amtliche Veranlassung ais auch auf 
behordliche Veranlassung angeschafften oder iiber- 
wiegend im dienstlichen Interesse benutzten) Kraft- 
fahrzeuges bei der Dienstverrichtung.

Umzugskostenvergiitungen, Umzugskostenbeihil- 
fen, Beitrage zur Instandsetzung und Beschaffung 
von Wohnungen, Trennungsentschadigungen.

Vergiitung fiir Betrieb, Instandhaltung und 
Pflege des Kraftfahrzeuges (Kilometervergutung), 
Unterbringungskosten usw.

Alle aus dem Anspruche der Bediensteten auf 
Dienstkleidungsstiicke erwachsenden Ausgaben.

Beschaffung- solcher Dienstkleidungsstiicke, die 
den Bediensteten zur Ausiibung ihres Dienstes nur 
ais Inventarbestandteile verliehen werden.

Beschaffung von Papier, Drucksorten, Schreib- 
und Zeichenerfordernissen usw.

Druck- und Buchbinderarbeiten, soweit diese Aus­
gaben nicht den Postěn 18 belasten.

StraBenbahn- und Kraftwagenfahrgelder im Orte, 
Transport- und Frachtkosten.

Alle Bediirfnisse und Reinigungsmittel fiir die 
Bedienung der Schreib- und Rechenmaschinen und 
Vervielf áltigungsapparate.
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Určení účelu Sem buďtež účtovány zejména:

Peněžní příspěvky k nákladu na prázdninovou 
péči o zdravotně ohrožené nebo nemocné děti zaměst­
nanců na základě zvláštních směrnic (SDPP).

7.
atd.

2. VĚCNÉ VÝDAJE.

11. Náhrada služebních výloh. Všechny výdaje vzniklé z titulu náhrad služebních 
výloh podle příslušných předpisů, zejména:

a) Náhrady cestovních výloh. Náhrada jízdních výloh, stravné a nocležné 
(okrskové stravné a okrskové nocležné), náhrady 
vedlejších výloh při služebních cestách, jízdní vý­
lohy a příplatky při cestách k výkonu zkoušek, 
k účasti na školení a přednáškách, paušály, náhrady 
při služebních pochůzkách atd.

Náhrady při přechodném přidělení.
Odškodné při použití vlastního motorového

vozidla při výkonu služby (a to jak opatřeného bez 
úředního popudu, tak opatřeného z úředního popudu 
neb používaného v převážném zájmu služby).

b) Náhrady stěhovacích výloh. Náhrady stěhovacích výloh, příspěvky na stěho­
vací výlohy, příspěvek na úpravu a příspěvek na 
opatření bytu, odlučné.

c) Náhrady za používání úřed- Náhrada za provoz, udržování a ošetřování mo­
torového vozidla (provozně), výlohy za garážovánínických motorových vozidel

při výkonu veřejné služby, 

d) Jiné služební výdaje.
atd.

12. Služební oděv. Všechny výdaje vzniklé z nároku zaměstnanců na 
součásti služebního oděvu.

Opatření takových součástí služebního oděvu, jež 
se propůjčují zaměstnancům k výkonu jejich služby 
jen jako předměty inventární.

13. Úřední a kancelářské potřeby: 
a) Vlastní úřední a kancelář- Opatření papíru, tiskopisů, psacích a kreslicích

ské potřeby. potřeb atd.
Práce tiskařské a knihařské, pokud tyto výdaje 

nezatěžují pol. 18.
Jízdné na pouličních drahách a motorových vo­

zidlech v místě, výdaje za dovoz a přepravu.
Všechny potřeby a čisticí prostředky pro obsluhu 

psacích a počítacích strojů a rozmnožovacích pří­
strojů.
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ěn Zweckbestimmung Hier sind insbesondere zu buchen:

.

Kosten des Nachrichten- und Pressedienstes.
Bezugspreis fur das Reichsgesetzblatt, die Samm- 

lung der Gesetze und Verordnungen, das Amts- 
blatt, die Verordnungsblátter und die Fachzeit- 
schriften und Ankauf von anderen Behelfen, soweit 
diese Ausgaben nicht den Postěn 18 belasten.

Ausgaben fiir Reprasentationszwecke der Behor­
de, Beflaggung, Spenden, Kranze usw.

Sonstiges.

b) Verrechenbare Auslagen 
des Leiters der Behorde.

Dem Leiter der Behorde zur personlichen Ver- 
fugung stehende Haushaltsmittel.

14 Instandhaltung, Ausbesseruilg 
und Ergánzung voň Geráten, 
Maschinen, Instrumenten und 
Ausstattungsgegeňstánden iň 
den Laboratorien, Dienst- und 
Betriebsraumen.

Instandhaltung, Ausbesserung, Ergánzung und 
Ersatzbeschaffung von Geráten und Einrichtungs- 
gegenstánden sowie von Schreib- und Rechen- 
maschinen, Instrumenten, Reproduktions- und Ver- 
vielfáltigungsmaschinen und Beschaffung von Er- 
satzteilen fur Instandsetzungen dieser Gegenstánde 
und Maschinen. Beschaffungen fiir die Werkstátten 
und Lehrmittelsammlungen.

15 Luftschutzmaíjnahmen im 
Selbstschutz und im erweiter- 
ten Selbstschutz.

Alle mit dem Selbstschutz, bzw. mit dem erweiter- 
ten Selbstschutz verbundenen Ausgaben (Geráte- 
beschaffung, Ausbildung, Verdunklung) mit Aus- 
nahme der baulichen Arbeiten.

16 Betrieb und Instandhaltung 
der verwaltungseigenen 
Dienstkraftwagen.

Betriebserfordernisse und Reinigungsmaterial, 
Erhaltung, Instandsetzung und Ersatzbeschaffung 
von Dienstkraftwagen. Beschaffung von Ersatz- 
teilen fiir die Instandsetzung der Dienstkraftwagen.

17 Amtliche Mitteilungen und 
sonstige Veroffentlichungen.

Herausgabe der Mitteilungen des Ministeriums 
und sonstiger amtlicher Mitteilungen und Veroffent­
lichungen.

18 Bucherei. Beschaffung von Biichern, Druckschriften, Zeit- 
schriften, Zeitungen, Reichsgesetzblatt, Sammlung 
der Gesetze und Verordnungen, von Verordnungs- 
bláttern usw. fiir die Bucherei. Buchbinderarbeiten 
fiir die Bucherei.

1

Post-, Telegraphen- und Fern- 
sprechgebiihreň.
Rundf unkgebiihren.

Aysgaben fiir Dienstmarken. Telegraphengebiih- 
ren. Fernsprechgebiihren. Kosten der Einrichtung, 
Verlegung, Auswechslung, ubertragung, Instand­
haltung und sonstiger Arbeiten an Fernsprech- 
einrichtungen und Fernsprechleitungen. Rundfunk- 
gebiihren.

20
II

Miet- und Pachtzinse.
li

Miet- und Pachtzinse samt Nebengebiihren.
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Určení účelu Sem buďtež účtovány zejména:

Výdaje se službou zpravodajskou a tiskovou.

Předplatný na_ Říšský zákoník, Sbírku zákonů 
a nařízení, úřední list, Věstníky a odborné časopisy 
a nákup jiných pomůcek, pokud tyto výdaje ne­
zatěžují pol.,18.

Výdaje na representační účely úřadu, na výzdobu 
j vlajkami, na daiy, na věnce atd.

Ostatní.

b) Zúčtovatelné výdaje před­
nosty úřadu.

Rozpočtové prostředky k osobní disposici před­
nosty úřadu.

14. Udržování, opravy a doplňo­
vání nářadí, strojů, přístrojů 
a zařízení v laboratořích, 
služebních a provozních míst­
nostech.

Udržování, opravy, doplňování a nahrazování ná­
řadí a předmětů zařízení, jakož i psacích a počíta­
cích strojů, přístrojů reprodukčních a rozmnožova­
cích strojů a opatřování náhradních součástek pro 
udržování těchto předmětů a strojů.

Opatřování potřeb pro dílny a pro sbírky učeb­
ných pomůcek.

15.

16.

Opatření protiletecké ochrany 
ve svépomocné ochraně a v roz­
šířené svépomocné ochraně.

_ Všechny výdaje se svépomocnou ochranou a s roz­
šířenou svépomocnou ochranou (opatřování nářadí, 
výcvik, zatemnění) s výjimkou stavebních prací.

Provoz a udržování služebních 
aut.

Provozní potřeby a čisticí materiál, udržování* 
znovuzřízení a nahražování služebních aut.

Opatřování náhradních součástí pro znovuzřízení 
služebních aut.

17. úřední věstníky a ostatní 
publikace.

Náklad na vydání Věstníku ministerstva a ostat­
ních úředních věstníků a publikací.

18. Knihovna. | Nákup knih, tiskovin, časopisů, novin, Říšského 
zákoníku, Sbírky zákonů a nařízení, věstníků atd. 
pro knihovnu. Práce knihařská pro knihovnu.

19. Poštovní, telegrafní a telefonní 
poplatky. Rozhlasové poplatky.

Výdaje za služební známky. Telegrafní poplatky. 
Telefonní poplatky. Výdaje na zařízení, přeložení, 
výměnu, přenesení, udržování a ostatní práce na 
telefonním zařízení a telefonním vedení. Rozhlasové 
poplatky.

20. Nájemné a pachtovné. Nájemné a pachtovné s vedlejšími poplatky.
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21 Vergiitungen fiir besoúdere Vergiitungen an auBenstehende Personen fiir
Leistungen. besondere Leistungen (fiir Begutachtungen, beson- 

dere Arbeitsleistungen aller Art im Interesse der 
offentlichen Verwaltung usw.).

Vergiitungen an Nichtbeamte auf Grund der Reise- 
kostenvorschriften fiir den offentlichen Dienst.

22 Aufwand fiir Lehrgange. Auslagen fiir alle Lehrgange (Kurse der deut- 
schen Sprache, der Stenographie, Fachlehrgánge 
u. a.), u. zw. fiir Honoráre der Lehrer und fiir die 
mit der Abhaltung der Kurse verbundenen sách- 
lichen Ausgaben mit Ausnahme des Aufwandes fiir 
Reisekosten- und Dienstaufwandsersátze der Protek- 
toratsbediensteten ais Kursteilnehmer und Lehrer.

28 i Bewirtschaftung von Dienst- Heizung (Heizmaterial und Kleingerate fiir die
| grundstiicken und Dienstráu- Zerkleinerung und Besorgung der Heizung).

men. Kosten fiir Wasserverbraueh.
Beleuchtung und Gas und elektrische Kraft fiir 

Kraft-, Licht- und Heizzwecke einschlieBlich Zahler 
und Mieten fiir sie.

Beschaffung von Bediirfnissen und Mitteln zur 
Reinigung der Raume, Dácher und Biirgersteige.

Mit der Verlegung von Dienstráumen verbundene 
Ausgaben.

Be- und Entwásserung.
Bewirtschaftung der Gárten.

6 Feuerversicherung, Steuern und Abgaben.
Sonstige > Plausbewirtschaftungskosten.

24 Zuschiisse zur Mittagsverpfle- Die nach den bestehenden Vorschriften gewáhrten
gung der Bediensteteň. Zuschiisse fiir die Teilnehmer an der Mittags- 

verpfiegung.

25 Vermischte Ausgaben. Ausgaben, die wegen ihrer geringen Bedeutung 
nicht besonders veranschlágt Sind.

AUgemeine sáchliche Ausgaben zur Pflege des 
Gem einschaf tsgedankens.

26
usw.

II. Eintnalige Ausgaben.

AI
usw.

-
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22.
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O Určení účelu Sem b u ď t e ž účtovány zejména:

P-,

Náhrady (odměny) za zvláštní 
výkony.

Náklad na kursy.

23. Správa služebních nemovitostí 
a služebních místností.

24. ii Příplatky na polední stravování 
! zaměstnanců.

25.

26.
atd.

VI
atd.

Různé výdaj e.

Náhrady (odměny) cizím osobám za zvláštní vý­
kony (za dobrá zdání, zvláštní pracovní výkony 
všeho druhu v zájmu veřejné správy atd.).

Náhrady osobám, jež nejsou úředníky, podle před­
pisů o cestovních výlohách pro veřejnou službu.

Výlohy na všechny kursy (kursy německého ja­
zyka, těsnopisu, odborné kursy a j.) a to honoráře 
učitelů a věcné výdaje s pořádáním kursů, s výjim­
kou nákladu na náhrady cestovních a služebních 
výloh protektorátních zaměstnanců jako účastníků 
kursů a učitelů.

Otop (topivo, malé nářadí pro přípravu a obsta­
rání topení).

Výdaje za spotřebovanou vodu.
Osvětlení, plyn a elektrický proud pro účely po­

honné, osvětlovací a otopné, včetně počitadel a ná­
jemného z nich.

Potřeby a prostředky pro čištění místností, střech 
a chodníků.

Výdaje s přestěhováním úředních místností.
Zavodnění a odvodnění.
Správa zahrad.
Požární pojištění, daně a dávky.
Ostatní výdaje spojené se správou budov.

Příplatky poskytované podle platných předpisů 
účastníkům poledního stravování.

Výdaje, které nejsou pro malý význam zvlášť 
vykázány.

Všeobecné věcné výdaje s pěstováním myšlenky 
pospolitosti.

II. Jednorázové výdaje.

190
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Zweckbestimmung H i e r s i n d i n s b e s o n d e r e z u b u c h e n:

I. Fortdauernde Einnahmen.

1 i Miet- und Pachtzinse, Einnah- Einnahmen aus Vermietungen und Verpachtun-
men aus der Benutzung von gen von Liegenschaften, Vergiitungen aus Natural-
Einrichtuňgen imd Geraten. Avohnungen. Einnahmen aus der Benutzung protek- 

toratseigener Gerate und Einrichtungen usáv.

2 Einnahmen aus Veroffent- Erlose aus den Mitteilungen des Ministeriums, der
lichungen. Verordnungsblatter und sonstiger Veroffentlichun- 

gen, Einnahmen aus dem Verkauf und Vertrieb 
amtlieher Drucksachen.

3 Erlose aus dem Verkauf un- Auch Ersátze tur beschadigte oder abhanden
brauchbar oder entbehrlich gekommene Gegenstande.
geAvordener Gerate, Ausstat- 
tungsgegenstánde, Schriften 
u. dgl.

4 Vermischte Einnahmen. Einnahmen, die wegfn ihrer geringen Bedeutung

USÁV. nicht besonders veranschlagt sind.

II . Einmange Einnahmen.

El
USÁV.
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Příjmy.
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>NO
O Určení účelu Sem buďtež účtovány zejména:

I. Trvalé příjmy.

1. Nájemné a pachtovné, příjmy Příjmy z pronájmů a propachtování nemovitostí,
z používání zařízení a nářadí. náhrady z naturálních bytů, příjmy z používání pro-

tektorátních nářadí a zařízení atd.

2. i Příjmy z publikací. Výtěžky ze Zpráv ministerstva, z Věstníků
a z ostatních publikací, příjmy z prodeje a odbvtu

: úředních tiskovin.

3. Výtěžky z prodeje nepotřeb- Též náhrady za poškozené nebo ztracené předmětv
ných nebo postradatelnýeh ňá-
řadí, zařízení, spisů a pod.

4. Různé příjmy. Příjmy, které nejsou pro malý vvznam zvlášť
vykázány.

atd.
- j

S
H, Jednorázové příjmy. |

Pl.

atd.
j

Verwaltung: Prag III, Kleinseítner Ring 12. 9 Postspar- 
kassenkonto Nr. 40.664. # Zeitungssatz bewilligt durch 
die Postdirektion in Prag Z. 109.704/IIIa 1939. # Kontrol!- 

postamt Prag 26.

Administrace: Praha ni.: Malostranské nám. 12. $ Účet 
poštovní spořitelny č. 40.664. $ Novinová sazba povolena 

poštovním ředitelstvím v Praze č. 109.704/IIIa 1989. # 
Dcblédací poštovní úřad Praha 25.
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